
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
WAISTBAND SIG SAUER P239 9MM-TAN-RIGHT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
premium center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND SIG SAUER P239 9MM-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021348
Mfr. No.: WB296
Color: Tan
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P239
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.152kg
UPC: 601299161412

Item details

Made in USA
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
Sicherheitshinweis
Einführung
Danke, dass du dich für das WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER von Galco International entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung
deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument gründlich, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Richte die Feuerwaffe niemals auf etwas, das du nicht treffen möchtest.
Bewahre dein Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist, um unbefugten Zugriff zu
verhindern.
Überprüfe regelmäßig dein Holster auf Abnutzung und Schäden. Ersetze es, wenn Schäden festgestellt
werden.
Halte das Holster von Feuchtigkeit und extremen Temperaturen fern, um seine Integrität zu bewahren.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du deine Feuerwaffe trägst.
Vermeide es, das Holster so zu tragen, dass die Feuerwaffe verrutschen oder sich lösen kann.
Nutze den verstärkten DaumenbremsRiemen, um deine Handfeuerwaffe im Holster zu sichern.
Ziehe die Feuerwaffe aus dem Holster in kontrollierter Weise und halte dabei stets die richtigen
Handhabungspraktiken ein.
Achte auf deine Umgebung, während du deine Feuerwaffe trägst und benutzt.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Befestigung des Holsters:1.

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer über deinen Gürtel.
Stelle sicher, dass die Klammer das Holster fest an seinem Platz hält.

Positionierung des Holsters:2.

Das Holster kann in einer vertikalen Ausrichtung ohne Neigung getragen werden.
Es kann auf der starken Seite, im Querschuss oder vor der Hüfte (AppendixTrageweise) je nach
Vorliebe positioniert werden.

Einsetzen der Feuerwaffe:3.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Setze die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und achte darauf, dass sie eng anliegt.

Entfernen der Feuerwaffe:4.

Lasse den DaumenbremsRiemen los.
Greife die Feuerwaffe fest und ziehe sie gerade aus dem Holster heraus.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn das Holster beschädigt ist, versuche nicht, es zu reparieren. Entsorge es stattdessen, um eine
versehentliche Nutzung zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit oder Nutzung dieses Produkts konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Kauf bereitgestellt wurden.

Dieses SicherheitshinweisHandbuch soll dir helfen, das WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER sicher und
effektiv zu verwenden. Die Einhaltung dieser Richtlinien trägt zu deiner Sicherheit und der Sicherheit anderer
bei. Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.



WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER by Galco International. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this
document thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Never point the firearm at anything you do not intend to shoot.
Store your holster in a secure location when not in use to prevent unauthorized access.
Regularly check your holster for wear and tear. Replace it if any damage is found.
Keep the holster away from moisture and extreme temperatures to maintain its integrity.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the holster is securely attached to your belt before carrying your firearm.
Avoid carrying the holster in a manner that may cause the firearm to shift or become dislodged.
Use the reinforced thumb break retention strap to secure your handgun while in the holster.
When drawing your firearm from the holster, do so in a controlled manner and always maintain proper
firearm handling practices.
Be aware of your surroundings when carrying and using your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:1.

Slide the injectionmolded nylon clip over your belt.
Ensure the clip locks the holster firmly in place.

Positioning the Holster:2.

The holster can be worn in a vertical orientation with no cant.
It can be positioned on the strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry) based on
your preference.

Inserting the Firearm:3.

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it fits snugly.

Removing the Firearm:4.

Release the thumb break retention strap.
Grip the firearm firmly and draw it straight out of the holster.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly in accordance with local waste disposal regulations.



If the holster is damaged, do not attempt to repair it. Instead, dispose of it to prevent accidental use.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety or use of this product, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your purchase.

This safety instruction guide is designed to help you use the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER safely and
effectively. Adhering to these guidelines will contribute to your safety and the safety of others. Thank you for
your attention to these important safety measures.



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA
Funda de Cintura Inside the Pant
Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura Inside the Pant de Galco International. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales y pautas para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor,
lee este documento detenidamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Nunca apuntes el arma de fuego a algo que no pretendas disparar.
Almacena tu funda en un lugar seguro cuando no esté en uso para evitar el acceso no autorizado.
Revisa regularmente tu funda en busca de desgaste. Reemplázala si encuentras algún daño.
Mantén la funda alejada de la humedad y temperaturas extremas para preservar su integridad.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de llevar tu arma de fuego.
Evita llevar la funda de una manera que pueda hacer que el arma de fuego se desplace o se suelte.
Usa la correa de retención reforzada con cierre de pulgar para asegurar tu pistola mientras está en la
funda.
Al extraer tu arma de fuego de la funda, hazlo de manera controlada y mantén siempre buenas prácticas
de manejo de armas.
Mantente alerta de tu entorno al llevar y usar tu arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Adjuntando la Funda:1.

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección sobre tu cinturón.
Asegúrate de que el clip bloquee la funda firmemente en su lugar.

Posicionando la Funda:2.

La funda se puede usar en una orientación vertical sin inclinación.
Puede posicionarse en el lado fuerte, en cruz o frente a la cadera (portación en el apéndice) según
tu preferencia.

Insertando el Arma de Fuego:3.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Inserta cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que encaje de manera ajustada.

Retirando el Arma de Fuego:4.

Libera la correa de retención con cierre de pulgar.
Agarra firmemente el arma de fuego y sácala directamente de la funda.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de
desechos.
Si la funda está dañada, no intentes repararla. En su lugar, deséchala para evitar un uso accidental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad o el uso de este producto, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con tu compra.

Esta guía de instrucciones de seguridad está diseñada para ayudarte a usar la Funda de Cintura Inside the Pant
de manera segura y efectiva. Seguir estas pautas contribuirá a tu seguridad y a la de los demás. Gracias por tu
atención a estas importantes medidas de seguridad.



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR L'ÉTUI WAISTBAND
INSIDE THE PANT
Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui WAISTBAND INSIDE THE PANT de Galco International. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles et des lignes directrices pour assurer l'utilisation sûre et efficace de votre étui. Veuillez
lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Ne pointez jamais l'arme à feu vers quoi que ce soit que vous n'avez pas l'intention de tirer.
Rangez votre étui dans un endroit sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter tout accès non autorisé.
Vérifiez régulièrement votre étui pour détecter l'usure. Remplacezle s'il y a des dommages.
Éloignez l'étui de l'humidité et des températures extrêmes pour maintenir son intégrité.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'étui est solidement fixé à votre ceinture avant de porter votre arme à feu.
Évitez de porter l'étui d'une manière qui pourrait faire glisser ou déloger l'arme à feu.
Utilisez la sangle de rétention renforcée pour sécuriser votre arme de poing pendant qu'elle est dans
l'étui.
Lorsque vous tirez votre arme de l'étui, faitesle de manière contrôlée et maintenez toujours de bonnes
pratiques de manipulation des armes à feu.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous portez et utilisez votre arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Fixation de l'Étui :1.

Glissez le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture.
Assurezvous que le clip verrouille l'étui fermement en place.

Positionnement de l'Étui :2.

L'étui peut être porté en position verticale sans inclinaison.
Il peut être positionné sur le côté fort, en tir croisé ou devant la hanche (port en appendix) selon
votre préférence.

Insertion de l'Arme à Feu :3.

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Insérez soigneusement l'arme à feu dans l'étui, en veillant à ce qu'elle s'adapte bien.

Retrait de l'Arme à Feu :4.

Libérez la sangle de rétention.
Saisissez fermement l'arme à feu et tirezla directement hors de l'étui.



Instructions de Mise au Rebut
Éliminez l'étui de manière responsable conformément aux réglementations locales de mise au rebut.
Si l'étui est endommagé, ne tentez pas de le réparer. Éliminezle plutôt pour éviter toute utilisation
accidentelle.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez vous référer
aux informations de contact du fabricant fournies avec votre achat.

Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser l'étui WAISTBAND INSIDE THE PANT de manière sûre et
efficace. Respecter ces lignes directrices contribuera à votre sécurité et à celle des autres. Merci de votre
attention à ces mesures de sécurité importantes.



WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS Guida
alle Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto l'hoster WAISTBAND INSIDE THE PANT di Galco International. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo hoster. Ti preghiamo
di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla nell'hoster.
Non puntare mai l'arma verso nulla che non intendi colpire.
Conserva il tuo hoster in un luogo sicuro quando non è in uso per prevenire accessi non autorizzati.
Controlla regolarmente il tuo hoster per usura e danni. Sostituiscilo se trovi qualsiasi danno.
Tieni l'hoster lontano da umidità e temperature estreme per mantenere la sua integrità.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il porto di armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'hoster sia fissato saldamente alla cintura prima di portare la tua arma.
Evita di portare l'hoster in un modo che possa far spostare o dislocare l'arma.
Utilizza la cinghia di ritenzione rinforzata per assicurare la tua pistola mentre è nell'hoster.
Quando estrai la tua arma dall'hoster, fallo in modo controllato e mantieni sempre pratiche corrette di
gestione dell'arma.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando porti e usi la tua arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissare l'Hoster:1.

Fai scorrere la clip in nylon stampato ad iniezione sulla tua cintura.
Assicurati che la clip blocchi saldamente l'hoster in posizione.

Posizionare l'Hoster:2.

L'hoster può essere indossato in un'orientazione verticale senza inclinazione.
Può essere posizionato sul lato forte, in crossdraw o davanti all'anca (portare in appendice) in base
alle tue preferenze.

Inserire l'Arma:3.

Assicurati che l'arma sia scarica.
Inserisci con cautela l'arma nell'hoster, assicurandoti che si adatti saldamente.

Rimuovere l'Arma:4.

Rilascia la cinghia di ritenzione a pollice.
Afferra saldamente l'arma e estraila dritta dall'hoster.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'hoster in modo responsabile in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.



Se l'hoster è danneggiato, non tentare di ripararlo. Invece, smaltiscilo per prevenire un uso accidentale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza o l'uso di questo prodotto, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo acquisto.

Questa guida alle istruzioni di sicurezza è progettata per aiutarti a utilizzare l'hoster WAISTBAND INSIDE THE
PANT in modo sicuro ed efficace. Seguire queste linee guida contribuirà alla tua sicurezza e a quella degli altri.
Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.



WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERin Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä
asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Älä koskaan osoita asetta mitään kohti, mitä et aio ampua.
Säilytä holsteria turvallisessa paikassa, kun se ei ole käytössä, estääksesi luvattoman pääsyn.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto. Vaihda se, jos havaitset vaurioita.
Pidä holsteri kaukana kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista sen eheyden ylläpitämiseksi.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhösi ennen aseen kantamista.
Vältä holsterin kantamista tavalla, joka saattaa aiheuttaa aseen liikkumista tai irtoamista.
Käytä vahvistettua peukalolukkoa varmistaaksesi käsivalmistesi holsterissa.
Kun vedät asetta holsterista, tee se hallitusti ja pidä aina kiinni oikeista aseenkäsittelykäytännöistä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi aseita kantaessasi ja käyttäessäsi.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen:1.

Liukuta ruiskuvalettua nylonklipsiä vyösi yli.
Varmista, että klipsi lukitsee holsterin tukevasti paikalleen.

Holsterin sijoittaminen:2.

Holsteria voidaan käyttää pystysuorassa asennossa ilman kallistusta.
Se voidaan sijoittaa vahvalle puolelle, ristivedossa tai lantiolla (appendix carry) mieltymyksesi
mukaan.

Aseen asettaminen:3.

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti.

Aseen poistaminen:4.

Vapauta peukalolukon kiinnitys.
Ota ase tukevasti kiinni ja vedä se suoraan holsterista.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut, älä yritä korjata sitä. Hävitä se sen sijaan estääksesi vahingossa tapahtuvan



käytön.

Lisätietoja tukipalvelusta
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tämän tuotteen turvallisuudesta tai käytöstä, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu oston yhteydessä.

Tämä turvallisuusohjeopas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään WAISTBAND INSIDE THE PANT
HOLSTERia turvallisesti ja tehokkaasti. Näiden ohjeiden noudattaminen edistää omaasi ja muiden turvallisuutta.
Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimiin.



WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER från Galco International. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din holster. Vänligen läs
igenom detta dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du sätter det i holstern.
Rikta aldrig vapnet mot något du inte avser att skjuta på.
Förvara din holster på en säker plats när den inte används för att förhindra obehörig åtkomst.
Kontrollera regelbundet din holster för slitage. Byt ut den om skador upptäcks.
Håll holstern borta från fukt och extrema temperaturer för att bevara dess integritet.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att holstern är ordentligt fäst vid ditt bälte innan du bär ditt vapen.
Undvik att bära holstern på ett sätt som kan få vapnet att flytta sig eller bli urkopplat.
Använd den förstärkta tumspärren för att säkra ditt handeldvapen medan det är i holstern.
När du drar ditt vapen ur holstern, gör det på ett kontrollerat sätt och upprätthåll alltid korrekta
hanteringsrutiner för vapen.
Var medveten om din omgivning när du bär och använder ditt vapen.

Instruktioner för installation och användning

Fästa holstern:1.

Skjut den injektionsformade nylonklämman över ditt bälte.
Se till att klämman låser holstern ordentligt på plats.

Positionera holstern:2.

Holstern kan bäras i vertikal orientering utan lutning.
Den kan placeras på den starka sidan, tvärdrag eller framför höften (appendix bärande) baserat på
din preferens.

Sätta in vapnet:3.

Se till att vapnet är oladdat.
Sätt försiktigt in vapnet i holstern, se till att det passar tätt.

Ta bort vapnet:4.

Släpp tumspärren.
Greppa vapnet ordentligt och dra det rakt ut ur holstern.

Avfallsinstruktioner
Kassera holstern på ett ansvarsfullt sätt i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.



Om holstern är skadad, försök inte att reparera den. Kassera den istället för att förhindra oavsiktlig
användning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten eller användningen av denna produkt, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer ditt köp.

Denna säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att hjälpa dig att använda WAISTBAND INSIDE THE PANT
HOLSTER på ett säkert och effektivt sätt. Att följa dessa riktlinjer kommer att bidra till din säkerhet och
säkerheten för andra. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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